
 
 
 
 
 
 
Sprog og sprogkontakt i den dansk-tyske grænseregion - en bibliografi 
 
 
Karen Margrethe Pedersen  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bibliografien er senest opdateret november 2005 
 
©  Institut for grænseregionsforskning 
 
Institut for Grænseregionsforskning 
Syddansk Universitet 
Persillegade 6, DK-6200 Aabenraa 
Tlf. +45 6550 1750 - Telefax +45 7462 5169 
e-post: kam@sam.sdu.dk 
http://www.ifg.dk 
http://www.sdu.dk 
 
Instituttets skrifter kan frit citeres med angivelse af kilde. 
ISBN 87-90163-83-4 
2003 



 
2

Forord 
 
Den foreliggende bibliografi vedrørende sprogforholdene i den dansk-tyske grænseregion er udarbej-
det i tilknytning til projekterne Mødet mellem sprogene i den dansk-tyske grænseregion og Dansk 
sprog i Sydslesvig. Den omfatter udgivelser fra perioden 1920-2002. 
 Bibliografien indeholder ikke titler der hører til områderne ‘navneforskning’, ‘ordstudier’ og ‘tekst-
prøver’. Endvidere er undervisningsmateriale og publikationer af overvejende historisk, retshistorisk, 
politisk, social og økonomisk karakter ikke indbefattet selv om de har stor betydning for sprogforhol-
dene. Ligeledes er avisartikler udeladt. Dertil kommer at dansk-tyske og tysk-danske ordbøger ikke 
indgår i bibliografien, men enkelte ordbøger over sønderjysk, plattysk og frisisk er taget med. 
 Da Dansk Centralbibliotek for Sydslesvig ikke har redigeret i bibliografien, fremstår den i min 
opsætning med de begrænsninger det giver. Den er efter al sandsynlighed heller ikke komplet, så 
henvisninger til nye som gamle titler vil blive modtaget med tak. De vil indgå i den løbende opda-
tering. 
 Forhåbentlig kan bibliografien være et nyttigt redskab for dem som beskæftiger sig med sprog-
forholdene i grænseregionen.  
 
 
Karen Margrethe Pedersen, januar 2003 
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